
РЕШЕНИЕ (ЕС) 2026/231 НА СЪВЕТА

от 16 декември 2025 година

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на 
Съвместния комитет на ЕИП във връзка с изменение на приложение IX (Финансови услуги), 

приложение XII (Свободно движение на капитали) и приложение XXII (Дружествено право) към 
Споразумението за ЕИП (Рамка за възстановяване и преструктуриране на централни контрагенти)

(текст от значение за ЕИП)

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 114 във връзка с член 218, 
параграф 9 от него,

като взе предвид Регламент (ЕО) № 2894/94 на Съвета от 28 ноември 1994 г. относно условията за прилагане на 
Споразумението за Европейското икономическо пространство (1), и по-специално член 1, параграф 3 от него,

като взе предвид предложението на Европейската комисия,

като има предвид, че:

(1) Споразумението за Европейското икономическо пространство (2) (наричано по-нататък „Споразумението за ЕИП“) 
влезе в сила на 1 януари 1994 г.

(2) Съгласно член 98 от Споразумението за ЕИП Съвместният комитет на ЕИП може да реши да измени, наред с друго, 
приложение IX (Финансови услуги), приложение XII (Свободно движение на капитали) и приложение XXII 
(Дружествено право) към Споразумението за ЕИП.

(3) Регламент (ЕС) 2021/23 на Европейския парламент и на Съвета (3), както и три свързани правни акта, а именно 
делегирани регламенти (ЕС) 2023/450 (4), (ЕС) 2023/451 (5) и (ЕС) 2023/840 (6) на Комисията, следва да бъдат 
включени в Споразумението за ЕИП.

(4) Поради това приложение IX (Финансови услуги), приложение XII (Свободно движение на капитали) 
и приложение XXII (Дружествено право) към Споразумението за ЕИП следва да бъдат съответно изменени.

(5) Следователно позицията на Съюза в рамките на Съвместния комитет на ЕИП следва да се основава на приложения 
проект на решение,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Официален вестник 
на Европейския съюз

BG 
Серия L

2026/231 28.1.2026 г.

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2026/231/oj 1/7

(1) ОВ L 305, 30.11.1994 г., стр. 6, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1994/2894/oj.
(2) ОВ L 1, 3.1.1994 г., стр. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1994/1/oj.
(3) Регламент (ЕС) 2021/23 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2020 г. относно рамка за възстановяване 

и преструктуриране на централни контрагенти и за изменение на регламенти (ЕС) № 1095/2010, (ЕС) № 648/2012, (ЕС) 
№ 600/2014, (ЕС) № 806/2014 и (ЕС) 2015/2365 и на директиви 2002/47/ЕО, 2004/25/ЕО, 2007/36/ЕО, 2014/59/ЕС и (ЕС) 
2017/1132 (ОВ L 22, 22.1.2021 г., стр. 1, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2021/23/oj).

(4) Делегиран регламент (ЕС) 2023/450 на Комисията от 25 ноември 2022 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2021/23 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на регулаторните технически стандарти за уточняване на реда, по който ЦК трябва да изплащат 
обезщетението, посочено в член 20, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2021/23, максималния брой години, през които тези ЦК трябва да 
използват част от годишната си печалба за такива плащания в полза на притежателите на инструменти, с които се признава право на 
вземане върху бъдещата печалба на ЦК, и максималната част от тази печалба, която трябва да се използва за тези плащания (ОВ L 67, 
3.3.2023 г., стр. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/450/oj).

(5) Делегиран регламент (ЕС) 2023/451 на Комисията от 25 ноември 2022 г. за определяне на факторите, които компетентният орган 
и надзорната колегия трябва да вземат предвид, когато оценяват плановете за възстановяване на централните контрагенти (ОВ L 67, 
3.3.2023 г., стр. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/451/oj).

(6) Делегиран регламент (ЕС) 2023/840 на Комисията от 25 ноември 2022 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2021/23 на Европейския 
парламент и на Съвета с регулаторни технически стандарти за определяне на методиката за изчисляване и поддържане на 
допълнителната сума предварително набрани целеви собствени ресурси, която да се използва в съответствие с член 9, параграф 14 от 
посочения регламент (ОВ L 107, 21.4.2023 г., стр. 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/840/oj).
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Член 1

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на Съвместния комитет на ЕИП във връзка с предложеното 
изменение на приложение IX (Финансови услуги), приложение XII (Свободно движение на капитали) и приложение XXII 
(Дружествено право) към Споразумението за ЕИП, се основава на проекта на решение на Съвместния комитет на ЕИП, 
приложен към настоящото решение.

Член 2

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му.

Съставено в Брюксел на 16 декември 2025 година.

За Съвета

Председател

M. BJERRE 
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ПРОЕКТ

НА РЕШЕНИЕ № …/… НА СЪВМЕСТНИЯ КОМИТЕТ НА ЕИП

от …

за изменение на приложение IX (Финансови услуги), приложение XII (Свободно движение на 
капитали) и приложение XXII (Дружествено право) към Споразумението за ЕИП

СЪВМЕСТНИЯТ КОМИТЕТ НА ЕИП,

като взе предвид Споразумението за Европейското икономическо пространство (наричано по-нататък „Споразумението за 
ЕИП“), и по-специално член 98 от него,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕС) 2021/23 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2020 г. относно рамка за 
възстановяване и преструктуриране на централни контрагенти и за изменение на регламенти (ЕС) № 1095/2010, 
(ЕС) № 648/2012, (ЕС) № 600/2014, (ЕС) № 806/2014 и (ЕС) 2015/2365 и на директиви 2002/47/ЕО, 
2004/25/ЕО, 2007/36/ЕО, 2014/59/ЕС и (ЕС) 2017/1132 (1) следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(2) Регламент (ЕС) 2021/168 на Европейския парламент и на Съвета от 10 февруари 2021 г. за изменение на Регламент 
(ЕС) 2016/1011 по отношение на изключването на някои спот валутни бенчмаркове от трети държави и замяната на 
някои бенчмаркове, чието изготвяне е в процес на прекратяване и за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 (2), 
който беше включен в Споразумението за ЕИП с Решение № 388/2021 на Съвместния комитет на ЕИП от 
10 декември 2021 г. (3), също следва да бъде добавен към приложение IX към Споразумението за ЕИП като акт за 
изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета в приложение IX.

(3) Делегиран регламент (ЕС) 2023/450 на Комисията от 25 ноември 2022 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2021/23 
на Европейския парламент и на Съвета по отношение на регулаторните технически стандарти за уточняване на реда, 
по който ЦК трябва да изплащат обезщетението, посочено в член 20, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2021/23, 
максималния брой години, през които тези ЦК трябва да използват част от годишната си печалба за такива плащания 
в полза на притежателите на инструменти, с които се признава право на вземане върху бъдещата печалба на ЦК, 
и максималната част от тази печалба, която трябва да се използва за тези плащания (4), следва да бъде включен 
в Споразумението за ЕИП.

(4) Делегиран регламент (ЕС) 2023/451 на Комисията от 25 ноември 2022 г. за определяне на факторите, които 
компетентният орган и надзорната колегия трябва да вземат предвид, когато оценяват плановете за възстановяване на 
централните контрагенти (5), следва да бъде включен в Споразумението за ЕИП.

(5) Делегиран регламент (ЕС) 2023/840 на Комисията от 25 ноември 2022 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2021/23 
на Европейския парламент и на Съвета с регулаторни технически стандарти за определяне на методиката за 
изчисляване и поддържане на допълнителната сума предварително набрани целеви собствени ресурси, която да се 
използва в съответствие с член 9, параграф 14 от посочения регламент (6), следва да бъде включен в Споразумението за 
ЕИП.

(6) Поради това приложения IX, XII и XXII към Споразумението за ЕИП следва да бъдат съответно изменени,
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Член 1

Приложение IХ към Споразумението за ЕИП се изменя, както следва:

1. В точка 19б (Директива 2014/59/ЕС на Европейския парламент и на Съвета), точка 31бз (Регламент (ЕС) 2015/2365 на 
Европейския парламент и на Съвета) и точка 31и (Регламент (ЕС) № 1095/2010 на Европейския парламент и на Съвета) се 
добавя следното тире:

„— 32021 R 0023: Регламент (ЕС) 2021/23 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2020 г. (ОВ L 22, 
22.1.2021 г., стр. 1).“;

2. В точка 31баа (Регламент (ЕС) № 600/2014 на Европейския парламент и на Съвета) се добавя следното тире:

„— 32021 R 0023: Регламент (ЕС) 2021/23 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2020 г. (ОВ L 22, 
22.1.2021 г., стр. 1).“.

3. Точка 31бв (Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския парламент и на Съвета) се изменя, както следва:

i) добавят се следните тирета:

„— 32021 R 0023: Регламент (ЕС) 2021/23 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2020 г. (ОВ L 22, 
22.1.2021 г., стр. 1),

— 32021 R 0168: Регламент (ЕС) 2021/168 на Европейския парламент и на Съвета от 10 февруари 2021 г. (ОВ 
L 49, 12.2.2021 г., стр. 6).“;

ii) след адаптация еа) се вмъква следната адаптация:

„еаа) В член 6б:

i) в първа алинея от параграфи 1, 3 и 10 след думата „Комисията“ се вмъкват думите „и, по отношение на 
държавите от ЕАСТ — Надзорния орган на ЕАСТ“;

ii) в параграф 1, трета алинея, параграф 3, втора алинея и параграф 10, трета и пета алинея след думата 
„Комисията“ се вмъкват думите „и Надзорния орган на ЕАСТ“.“;

iii) в параграф 5 се добавят следните алинеи:

„Без ненужно забавяне след получаване на искането, посочено в параграф 1, въз основа на мотивите 
и доказателствата, представени от органа, посочен в параграф 1, Надзорният орган на ЕАСТ спира 
задълженията за клиринг за конкретните класове извънборсови деривати посредством решение или отхвърля 
поисканото спиране.

При приемането на решението, посочено в пета алинея, Надзорният орган на ЕАСТ взема предвид 
становището на ЕОЦКП, посочено в параграф 2 от настоящия член, целите на преструктурирането, посочени 
в член 21 от Регламент (ЕС) 2021/23, критериите, определени в член 5, параграфи 4 и 5 от настоящия 
регламент по отношение на тези класове извънборсови деривати, както и необходимостта от спирането, за да 
се избегне или преодолее сериозна заплаха за финансовата стабилност или правилното функциониране на 
финансовите пазари в Европейското икономическо пространство.

Когато Надзорният орган на ЕАСТ отхвърли поисканото спиране, той представя писмено причините за това 
пред подалия искането орган, посочен в параграф 1, първа алинея, и пред ЕОЦКП. Надзорният орган на 
ЕАСТ незабавно информира за това Постоянния комитет на държавите от ЕАСТ и му препраща информация 
за причините, представени пред подалия искането орган, посочен в параграф 1, първа алинея, и пред ЕОЦКП. 
Информацията не се оповестява публично.
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Комисията и Надзорният орган на ЕАСТ си сътрудничат с оглед съгласуването на еднакви позиции по 
отношение на спирането на задължението за клиринг и, когато е приложимо, на задължението за търговия, 
както и по отношение на удължаването на срока на спирането съгласно параграф 9.“;

iv) в параграфи 6 и 10 по отношение на държавите от ЕАСТ думите „актът за изпълнение“/„акта за изпълнение“ 
се четат като „решението на Надзорния орган на ЕАСТ“;

v) в параграф 9 по отношение на държавите от ЕАСТ думите „Комисията може посредством акт за изпълнение“ 
се четат като „Надзорният орган на ЕАСТ може посредством решение,“;

vi) в параграф 10, пета алинея след думата „Съвета“ се вмъкват думите „и на Постоянния комитет на държавите 
от ЕАСТ“.“

iii) след адаптация з) се вмъква следната адаптация:

„за) В член 13а по отношение на държавите от ЕАСТ думите „13 февруари 2021 година“ се четат като „датата на 
влизане в сила на Решение № …/… на Съвместния комитет на ЕИП от … [настоящото решение]“.“

4. След точка 31ва (Решение 2001/528/ЕО на Комисията) се вмъква следното:

„31вб. 32021 R 0023: Регламент (ЕС) 2021/23 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2020 г. относно 
рамка за възстановяване и преструктуриране на централни контрагенти и за изменение на регламенти (ЕС) 
№ 1095/2010, (ЕС) № 648/2012, (ЕС) № 600/2014, (ЕС) № 806/2014 и (ЕС) 2015/2365 и на директиви 
2002/47/ЕО, 2004/25/ЕО, 2007/36/ЕО, 2014/59/ЕС и (ЕС) 2017/1132 (ОВ L 22, 22.1.2021 г., стр. 1).

За целите на споразумението разпоредбите на посочения регламент се четат със следните адаптации:

а) Независимо от разпоредбите на Протокол 1 към настоящото споразумение и освен ако в настоящото 
споразумение не е предвидено друго, се счита, че — в допълнение към значението си по регламента — 
понятията „държави членки“, „органи за преструктуриране“ и „компетентни органи“ включват съответно 
и държавите от ЕАСТ, техните органи за преструктуриране и техните компетентни органи.

б) Счита се че, позоваванията в регламента на правомощията на ЕОЦКП съгласно член 19 от Регламент (ЕС) 
№ 1095/2010 на Европейския парламент и на Съвета — в случаите, предвидени в точка 31и от настоящото 
приложение, и съгласно същата точка, като отнасящи се до правомощията на Надзорния орган на ЕАСТ по 
отношение на държавите от ЕАСТ.

в) В допълнение към значението на съответните понятия в посочения регламент се счита, че позоваванията на 
„членовете на Европейската система на централните банки (ЕСЦБ)“ или на „централни банки“ включват 
и националните централни банки на държавите от ЕАСТ, с изключение на Лихтенщайн, като спрямо 
Лихтенщайн тези позовавания не се прилагат.

г) Позоваванията на правото на Съюза се разбират като позовавания на Споразумението за ЕИП.

д) В член 2, точка 30 думите „член 107, параграф 1 от Договора за функционирането на Европейския съюз 
(ДФЕС)“ се заменят с думите „член 61, параграф 1 от Споразумението за ЕИП“.

е) Позоваванията на „рамка на Съюза за държавната помощ“ по смисъла на член 2, точка 39 се считат за 
отнасящи се до рамката за държавната помощ, установена в глава 2 от част IV от Споразумението за ЕИП, 
включително съответните приложения и протоколи към него и, по отношение на държавите от ЕАСТ, 
съответните разпоредби от Споразумението между държавите от ЕАСТ за създаване на надзорен орган и съд.

ж) В член 4, параграф 2, буква к) думите „валутите в Съюза“ се заменят с думите „официалните валути на 
договарящите страни по Споразумението за ЕИП“.
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з) В член 36, параграф 1 по отношение на държавите от ЕАСТ думата „Комисията“ се чете като „Надзорния орган 
на ЕАСТ“.

и) В член 43, параграф 2 думата „Съюза“ се заменя с думите „правилата в областта на конкуренцията съгласно 
Споразумението за ЕИП“.

й) В член 73:

i) в параграф 1, буква б) след думата „ЕБО“ се вмъкват думите „и Надзорния орган на ЕАСТ“;

ii) в параграф 5, буква б) след думата „ЕОЦКП“ се вмъкват думите „Надзорния орган на ЕАСТ“.

к) Член 76 не се прилага.

л) В член 77, параграф 1 по отношение на държавите от ЕАСТ думите „по член 76, параграф 1“ не се прилагат.

м) В член 79:

i) в параграф 1 по отношение на държавите от ЕАСТ думите „по член 76, параграф 1“ не се прилагат;

ii) в параграф 2 се добавя следната алинея:

„Сключването на такива споразумения за сътрудничество не е задължително за компетентните органи 
и органите за преструктуриране на държавите от ЕАСТ.“.“

5. След точка 31вб (Регламент (ЕС) 2021/23 на Европейския парламент и на Съвета) се вмъкват следните точки:

„31вба. 32023 R 0450: Делегиран регламент (ЕС) 2023/450 на Комисията ат 25 ноември 2022 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2021/23 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на регулаторните технически 
стандарти за уточняване на реда, по който ЦК трябва да изплащат обезщетението, посочено в член 20, параграф 1 
от Регламент (ЕС) 2021/23, максималния брой години, през които тези ЦК трябва да използват част от годишната 
си печалба за такива плащания в полза на притежателите на инструменти, с които се признава право на вземане 
върху бъдещата печалба на ЦК, и максималната част от тази печалба, която трябва да се използва за тези 
плащания (ОВ L 67, 3.3.2023 г., стр. 5).

31вбб. 32023 R 0451: Делегиран регламент (ЕС) 2023/451 на Комисията от 25 ноември 2022 г. за определяне на 
факторите, които компетентният орган и надзорната колегия трябва да вземат предвид, когато оценяват плановете 
за възстановяване на централните контрагенти (ОВ L 67, 3.3.2023 г., стр. 7).

31вбв. 32023 R 0840: Делегиран регламент (ЕС) 2023/840 на Комисията от 25 ноември 2022 г. за допълнение на 
Регламент (ЕС) 2021/23 на Европейския парламент и на Съвета с регулаторни технически стандарти за 
определяне на методиката за изчисляване и поддържане на допълнителната сума предварително набрани целеви 
собствени ресурси, която да се използва в съответствие с член 9, параграф 14 от посочения регламент (ОВ L 107, 
21.4.2023 г., стр. 29).“

Член 2

В точка 4 (Директива 2002/47/ЕО на Европейския парламент и на Съвета) от приложение XII към Споразумението за ЕИП се 
добавя следното тире:

„— 32021 R 0023: Регламент (ЕС) 2021/23 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2020 г. (ОВ L 22, 
22.1.2021 г., стр. 1).“

Член 3

В точка 1 (Директива (ЕС) 2017/1132 на Европейския парламент и на Съвета), точка 10г (Директива 2004/25/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета) и точка 10ж (Директива 2007/36/ЕО на Европейския парламент и на Съвета) от 
приложение XXII към Споразумението за ЕИП се добавя следното тире:

„— 32021 R 0023: Регламент (ЕС) 2021/23 на Европейския парламент и на Съвета от 16 декември 2020 г. (ОВ L 22, 
22.1.2021 г., стр. 1).“
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Член 4

Текстовете на Регламент (ЕС) 2021/23 и на делегирани регламенти (ЕС) 2023/450, (ЕС) 2023/451 и (ЕС) 2023/840 на 
исландски и норвежки език, публикувани в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз, са автентични.

Член 5

Настоящото решение влиза в сила на […], при условие че са внесени всички нотификации съгласно член 103, параграф 1 от 
Споразумението за ЕИП (*), или на датата, на която влиза в сила Решение № …/… на Съвместния комитет на ЕИП от … (7)
г. [за включване на {Регламент (ЕС) 2019/2099} в Споразумението за ЕИП], или на датата, на която влиза в сила Решение 
№ …/… на Съвместния комитет на ЕИП от … (8) г. [за включване на {Директива (ЕС) 2019/2121} в Споразумението за ЕИП], 
като се прилага най-късната от тези дати.

Член 6

Настоящото решение се публикува в раздела за ЕИП и в притурката за ЕИП към Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в … на

За Съвместния комитет на ЕИП

Председател

Секретари

на Съвместния комитет на ЕИП
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(*) [Без отбелязани конституционни изисквания.] [С отбелязани конституционни изисквания.].
(7) ОВ L …
(8) ОВ L …
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